RX LIGHT 1, RX LIGHT 2

Vestavné pfrijimacde jsou uréené k ovladani jedno-
ho nebo dvou na sobé nezavislych, libovolnych
elektrickych okruhl pomoci vysilaéld. Pouzdro
pfijimace je optimalizované pro vestavbu do sviti-
del, stropnich podhledd, skiini motorovych pohont
a dalsich stisnénych prostor, kde neni moZné pou-
Zit jinych typl pfijimacl. Oba pfijimacée lze ovladat
aZ tremi nezavislymi vysilaci.

Pozn.: Neni mozno pouzit s Tx Pocket 1 a Tx Auto.

RX1LT

Vestavné pfijimace jsou urcené k ovladani jednoho
elektrického spotiebite pomoci vysilacl. Pouzdro
pfijimace je optimalizované pro vestavbu do sviti-
del, stropnich podhledd, skfini motorovych pohond
a dalsich stisnénych prostor, kde neni moZné pou-
Zit pouzit jinych typd pfijimacd.

Prijima¢ miZe byt ovladany az 21 nezavislymi
vysilaci a umoZnuje programovani dalsich funkci
(vzdy zapni, vZdy vypni, tlacitko, vypinag)

RX LIGHT 2B

Vestavné prijimace jsou uréené k ovladani jednoho
elektrického spotiebice pomeoci vysilacl. Pouzdro
prijimace je optimalizované pro vestavbu do sviti-
del, stropnich podhledd, skiini motorovych pohonu
a dalsich stisnénych prostor, kde neni moZné pou-
Zit pouZit jinych typu pfijimady.

Je uréen pro fizeni elektronického pfedfadniku
TRIDONIC PCA-ECO Dimmable. Umoznuje tak
regulaci intenzity zafivkoveho osvétlen.

Rx Light 2B

Pozn.: Neni mozno pouZit s Tx Pocket 1 a Tx Auto.

RXLIGHTR,RXLTR

Kompaktni pfijimac, ktery miZe byt vestavén pfi-
mo do schranky predokenni rolety nebo projeké-
niho platna. Komfort obsluhy je zajistén ve spojeni
s vysilaGem fady Tx (viz tabulka pro kombinaci a
dosah pristroju). Podle predpokladaneho rezimu
ovladani je vhodné vybrat nasténnée provedeni vy-
silace nebo kapesni kliCenku.

U provedeni Rx LT R je mozno pouZit az 21 vy-
silacu.

Pozn.: Pro Rx Light R neni mozno pouZzit Tx Pocket
1 a Tx Auto.

Rx Light R, Rx LT R

RX LIGHT 1, RX LIGHT 2

Built-in receivers are intended for control of one or
two any independent electric circuits by means of
transmitters. The receiver case is optimised to be
built in lighting fittings, ceiling constructions, motor
drive bodies and other confined spaces where oth-
er types of the receivers cannot be used. You may
control both receivers by up to three independent
transmitters.

MNote: It is not possible to use Tx Pocket 1 and Tx
Auto.

RX1LT

Built-in receivers are intended for control of any
independent electric appliance by means of trans-
mitters. The receiver case is optimised to be builtin
lighting fittings, ceiling constructions, motor drive
bodies and other confined spaces where other
types of the receivers cannot be used.

You may control the receiver by up to 21 independ-
ent transmitters. In addition, you may program
other functions as well (ON, OFF, PUSH, ON/OFF,
TIMER).

RX LIGHT 2B

Built-in receivers are intended for control of one or
two any independent electric appliances by megans
of transmitters. The receiver case is optimised to
be built in lighting fittings, ceiling constructions, mo-
tor drive bodies and other confined spaces where
other types of the receivers cannot be used.

It is intended for control of electronic balast TRI-
DONIC PCA-ECO Dimmable which enables con-
trol of light intensity of fluorescent tubes.

Note: It is not possible to use Tx Pocket 1 and Tx
Auto.

RXLIGHT R, RXLTR

Compact receiver which can be built directly into
the window blind box or projection screen. Comfort
of operation is ensured in connection with transmit-
ters (see the chart of combinations and ranges of
devices). According to the intended mode of con-
trol it is advisable to select either a wall-mounted
design transmitter or a hand held transmitter,

Rx LT R — it is possible to use up to 21 transmit-
ters.

Note: It is not possible to use Tx Pocket 1 and Tx
Auto together with Rx Light R.
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Technicka data/Technical data:

Pocet kanalt /Number of channels:

Max. spinany vykon AZVEURLY

fOutput power; = I
1T

NapajenifSupply:

Provozni kmitoGet/Frequency:

Provozni teplota

[Operating temperature:

Max, podet kddu

Max. number of codes:

Pfipojovaci svorky/Terminal block:

Rx
nght 1 | Light 2

1

750 W 2=450W
S00 VA 2= 300 VA
350 VA -

800 VA 2 =120 VA
230 V50 Hz
433,92 MHz

0=455°C
3

1.5 mm#

FUNKCE/FUNCTIONS

Rx Light 1
Rx Light 2

ON |OFF
ON |OFF

- _ _; __.__;J_f:___h :

Technicka data/Technical data:

Pocet kanall/Number of channels:
Max. spinany vykon A
fOutput power; Sp—

1T
MNapajenifSupply;

Provozni kmitoGet/Frequency:

Provozni teplota
[Operating temperature:

Max. poet kadd
/Max. number of codes:
Pripojovaci svorky/Terminal block:

Rx Light 2B

Pocet kanald/Number of channels:
Max. spinany vykon
fOutput power: :

17T
NapajenfSupply:
Provozni kmitoCet/Frequency:
Provozni teplota
[Operating temperature:
Max. podet kada

Max. number of codes:
Pripojovaci svorky/Terminal block:

Technicka datafTechnical data:

Pocet kanall/Number of channals:
Mazx. spinany vykon/Cutput power:
NapajenifSupply:

Provoznl kmitoéet/Frequency:

Provozni teplota
[Operating temperature;

Max. podet kdda
Max. number of codes:

Pripojovaci svorkyiTerminal block:

750 W
300 VA
350 VA
800 VA
230 V/50 Hz
433,82 MHz

0++55°C

21

1,5 mm*

2 x 450 W
2 » 300 VA
2 % 120 VA
230 V/50 Hz
433,92 MHz

0=+455°C

1.5 mm*

1 motor

max. 3 A cose=0.8
230 V/50 Hz
433,92 MHz

0 a+55°C

0+ +55°C

3 21

1,5 mm?

FUNKCE/FUNCTIONS

Rx1 LT on |oFF| SR © | &,

FUNKCE/FUNCTIONS

ON |OFF| 4

FUNKCE/FUNCTIONS
Rx Light R B
Rx LT R &
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